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 U ovakvim prilikama, kada se pi�e predgovor prevodu nekog od 
hipokratskih spisa, naj e� e se ve  u prvim redovima itaocu na ple a 
navale zasluge tzv. hipokratske medicine za razvoj moderne medi-
cine i nauke uop�te � nagla�ava se, s puno te�ine u tonu, da je upravo 
Hipokrat onaj koji postavlja razmi�ljanje o ovekovom telu i njegovim 
menama na temelje racija1. Mada je ova konstatacija u osnovi ta na, 
htela bih da, ovog puta, ve  u prvom osvrtu na »hipokratsku medi-
cinu«, uka�em na njenu vi�eslojnost. U emu se sastoji ta vi�eslojnost? 
U prvom redu, u istovremeno novatorskoj i »konzervatorskoj« priro-
di Hipokratske zbirke � pomenuti racionalizam bio bi odlika ove prve, a 
sâm na in na koji se stvarnost racionalizuje svojstvo ove druge. Poku-
�a u da u najkra em ovo obrazlo�im. 
 Kada se govori o racionalizaciji ljudskog odnosa prema svetu i sa-
mome sebi kao o osnovnoj tekovini Hipokratske zbirke, treba imati u 
vidu kontekst ove promene. Naime, takozvano magijsko mi�ljenje, 
koje podrazumeva do�ivljaj bolesti kao ne eg spoljnog u odnosu na 
oveka, kao agresije nekog demonskog stvorenja odnosno bo�anstva, 

dominira pisanim izvorima starijim od Hipokrata2. Istupanja autora 
                                                                          

 

1 V. Stevanovi  (2000): »Piti ili ne piti: Hipokrat, O vazduhu, vodi i zemlji�tu«, Lu-
cida intervalla 13, 1-15; ovde str. 1. Nagla�avam da sam u me uvremenu naslov 
ovog spisa preina ila u O vrstama vazduha, vode i mesta, prihvativ�i sugestiju 
profesora A. Lome. 
2 Stvar je dobro poznata i izu ena (v. na primer studiju koja se i kod nas mo�e 
na i: Lanata, G. (1967): Medicina magica e religione popolare in Grecia fino all�età di 
Ippocrate, Roma), ali, ilustracije radi, evo nekoliko stihova sa samog po etka Ili-
jade (I, 8-12, ed. T. W. Allen, Homeri Ilias, vol. 2, Oxford, 1931):    

   µ  |        -
 |     ,   , |   
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spisa O svetoj bolesti3, kao i autora spisa O vrstama vazduha, vode i me-
sta4 protiv tog magijskog do�ivljaja bolesti predstavljaju, dakle, no-
vinu u odnosu na prethodnu gr ku knji�evnost koja je do�la do nas. 
Me utim, ne treba odmah zaklju iti da hipokratski autor5 samim tim 
ustaje i protiv religije uop�te � on samo menja zna enje bo�anskog 
delovanja koje dovodi u vezu sa delovanjem prirode6. Ne treba pre-
brzo zaklju ivati ni u jednom drugom smeru � injenica da jedan hi-
pokratski autor odbacuje koncept bolesti kao bo�anske odmazde ne 
zna i da i svaki potonji gr ki autor odbacuje takav koncept bolesti. 
 Po�to smo obazrivije pri�li hipokratskom racionalizmu, ispitajmo 
sada malo podrobnije tu vi�eslojnost hipokratske medicine o kojoj 
smo govorili. Naime, trebalo bi videti sada �ta je »konzervatorsko« u 
na inu na koji se racionalizuje stvarnost u, recimo, spisu O vrstama 
vazduha, vode i mesta. Jedna od najglasovitijih demonstracija racionali-
zma u itavom Hipokratskom korpusu je pasa� spisa O vrstama vazduha, 
vode i mesta o kome je malo as bilo re i (vidi bel. 4). U njemu autor 
govori o jednom delu Skita koji imaju osobine evnuha (bave se 

                                                                                                                                                                             

 µ   | . 
3 Littré VI, 352:  µ     µ      µ  

       ,   µ  
     µ ,  . U navo enju hipokratskih 

spisa uvek upu ujem na Litreovo izdanje, koje je jo� uvek referentno; u slu aju 
kad raspola�em i nekim od modernih izdanja objavljenih u CUF ili u CMG, 
navodim i njih. 
4 O vrstama� XXII: Littré II, 76, 12 = Jouanna, 238, 12: µ      

            -
  ,   µ    . 

5 Namerno govorim ovde o jednom autoru, jer upravo citirani pasa�i ova dva 
spisa predstavljaju glavni argument nau nika koji smatraju da je isti autor u 
pitanju. Up. Jouanna (1996), str. 23. 
6 Jouanna (1996), str. 23: »Le médecin hippocratique substitue donc à une ju-
stice divine plus ou moins obscure, sanctionnant la culpabilité de l�individu par 
une maladie, un ordre de l�univers à la fois divin et naturel qui rend compte de 
toutes les maladies et dégage le malade de toute culpabilité � le concept de 
divin est vidé de toute représentation anthropomorphique traditionnelle pour 
se définir par une adéquation avec le naturel.« 
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�enskim poslovima i imaju �enske glasove) � autor spisa suprot-
stavlja se mi�ljenju tamo�njeg naroda da za takvu bolest treba okriviti 
neko bo�anstvo i utvr uje da je za sve krivo jahanje7. Razlog je, dakle, 
u potpunosti »ljudski« odnosno uslovljen ljudskim pona�anjem. Me-

utim, odeljak koji neposredno prethodi govori o osobinama Skita 
uop�te i u njemu se konstatuje da su Skiti generalno mlohavi i te�ki, 
neaktivni, da nisu plodni8. Razlog ovakvoj telesnoj i du�evnoj konsti-
tuciji Skita autor spisa vidi u prirodi klime i, od nje zavisnoj, prirodi 
Skita: tamo uvek vlada zima, leto tek nekoliko dana, a ni tad nije 
zaista toplo; nema, dakle, pravog smenjivanja godi�njih doba, a time 
ni pravilnog me�anja ( ) osnovnih vrednosti (toplo, hladno, suvo, 
vla�no) koje uslovljavaju zdrav �ivotni ambijent. Skiti su, dakle, 
vla�ne prirode, a njihova slaba plodnost obja�njava se i njihovom mli-
tavo� u i hladno om njihovog stomaka9. Ovakva koordinacija odnosa 
odre enih svojstava (hladno, vla�no), godi�njih doba (zima) i ljudske 
prirode (Skit) samo je primena na ina mi�ljenja koje bi D�. E. R. Lojd10 
nazvao »polarnim mi�ljenjem«, a koje je mnogo starije od samog 
Hipokratskog korpusa. Naime, odre eni parovi suprotnosti dominiraju 
celom predsokratovskom filozofijom11, a u velikoj meri i Hipokratskom 
zbirkom. Moram se ovde za trenutak zadr�ati na Alkmeonu iz Kro-
tona ijih je nekoliko sa uvanih fragmenata od velikog zna aja za 
hipokratsko mi�ljenje. Alkmeon ka�e: »ve ina ljudskih stvari dolazi u 
paru« i »zdravlje je ravnomerna podela svojstava: vla�nog, suvog, 
hladnog, toplog, gorkog, slatkog i drugih. Bolest stvara prevlast jed-

                                                                          
7 O vrstama� XXII: Littré II, 76, 12 = Jouanna, 238, 6. Ina e, o tom delu Skita 
govori i Herodot (I, 105 i IV, 67), prema kome je bo�anstvo u pitanju Afrodita, 
koja ih je kaznila za plja kanje jednog njenog hrama u Siriji poslav�i im 
»�ensku bolest«. 
8 O vrstama� XVIII-XXII: Littré II, 68, 3 = Jouanna, 231, 5. 
9 O vrstama� XXI: Littré II, 74, 18 = Jouanna, 237, 3. 
10 V. Lloyd, G. E. R (1966): Polarity and Analogy, Cambridge 
11 Jedan od jasnih primera je, recimo, pitagorejska tabela suprotnosti: nepar-
no/parno, jedno/mno�tvo, desno/levo, mu�ko/�ensko, mirovanje/kretanje, pra-
vo/krivo, svetlo/tamno, dobro/lo�e, kvadratno/nejednakostrani no. (DK 58 B 5 
= Arist, Met. A5, 986a22) 
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nog od njih � pogubna je prevlast bilo kog svojstva«12. Ako se pogleda 
gr ki tekst, prime uje se zanimljiv re nik koji pre spada u domen 
politike, no u domen zdravlja: »ravnomerna podela« je prevod re i 

µ  koja, zapravo, ozna ava demokratsko dru�tveno ure enje 
mnogo pre re i µ 13, »prevlast« je prevod re i µ , a 
»svojstvo« je donekle neta an prevod re i µ . �to se ostatka 
fragmenta ti e, uo avamo da Alkmeon navodi tri para suprotnosti, ali 
ka�e zatim »i ostali«. On, potom, identifikuje uzroke bolesti: na pr-
vom mestu su hladno a odnosno toplota, a potom dolaze drugo-
razredni razlozi poput prevelike ili premale koli ine hrane ili spoljnih 
faktora poput kvaliteta vode ili mesta. Zanimljivo je da se pominje 
kvalitet vode jer se upravo odeljak spisa O vrstama vazduha, vode i me-
sta odnosi na uticaj vode na zdravlje, a i pomen mesta je u istom smi-
slu zanimljiv u odnosu na na� spis. Najzad, podvucimo jo� da 
Alkmeon zdravlje opisuje kao ravnomernu izme�anost ( µµ  

  ) svojstava, pri emu ovde s pravom mo�emo go-
voriti o svojstvima. 
 Hipokratsko »konzervatorstvo« se u ovom kontekstu, dakle, odno-
si na model »polarnog mi�ljenja« preuzet od prethodnika, u ovom 
slu aju predsokratovaca tj. Alkmeona, ali model, zapravo, se�e mno-
go dublje u pro�lost14. Inovacija hipokratskih autora je u ovom smislu 

                                                                          

 

12 Navodim Alkmeonove fragmente prema: Pitagorici: testimonianze e frammenti, 
fasc. I, a cura di Maria Timpanaro Cardini, 1958: 
 1bis. DIOG. VIII 83 µ  �     , µ   

         . 
 4. [22] AET. V 30, 1 (D 442) µ   µ     

 µ   µ , , , , µ , , -
   ,     µ    

  µ .   µ   µ     
µ   ,         ,   

   µ   µ   .       
             

.     µµ    . 
13 V. Herodot III, 80, 26. Posebno je zna ajan lanak Vlastos, G. (1953): 
»Isonomia«, American Journal of Philology, 74, 337-366. 
14 O tome vidi Lloyd (1966), str. 41-48 (»Religious polarity« in early Greek thought); 
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pre svega u stavljanju u prvi plan dva osnovna para suprotnosti � 
toplo/hladno, suvo/vla�no � koji do tada nisu bili ujedinjeni u neku 
koherentnu teoriju. Alkmeon ih, dodu�e, pominje zajedno, ali potom 
kao razloge bolesti navodi samo toplotu odnosno hladno u. Hipo-
kratski spis O ovekovoj prirodi prvi je spis u kome je eksplicitno pri-
sutna ova etvorodelna koncepcija sveta i oveka15. Autor ovog spisa, 
po svemu Hipokratov u enik i zet Polib16, razra uje dalje u enje, tako 
�to povezuje etiri navedena svojstva sa makrokosmosom (klimom) i 
sa mikrokosmosom ( ovekom tj. njegovim telesnim te nostima). Us-
postavlja se, dakle, jedna slo�ena artikulacija odnosa: etiri godi�nja 
doba � etiri svojstva � etiri telesne te nosti. Ovo je, zapravo, prvi 
hipokratski spis u kome se javlja uveni sistem etiri te nosti, odno-
sno u kome se �u  kona no deli na �utu i crnu. Upravo e on biti 
izvor iz kog e Galen, a preko Galena i itava potonja medicinska 
nauka, kako na Zapadu, tako i na Istoku, preuzeti tetrahumoralnu 
teoriju. Ta »teorija« najslikovitije bi se mogla predstaviti ovako: 
    godi�nje doba  svojstva    telesne te nosti 
    zima    hladna i vla�na  flegma 
    prole e   toplo i vla�no  krv 
    leto    toplo i suvo   �uta �u  
    jesen    hladna i suva  crna �u  
Prema ovoj shemi, mogli bismo zaklju iti da telima Skita, koji, da 
podsetimo, �ive u uslovima gotovo stalne zime, te su im tela vla�na i 
hladna, dominira flegma � to, me utim, autor spisa O vrstama vaz-
duha, vode i mesta ni na jednom mestu ne zaklju uje. Upravo ovo 
                                                                                                                                                                             

on ovde govori o tako drevnim parovima suprotnosti kao �to su svetlo/tama ili 
nebo/zemlja koji se mogu identifikovati kod Homera i Hesioda. S druge strane, o 
velikoj rasprostranjenosti parova suprotnosti Lojd daje zanimljive podatke u 
poglavlju The comparative evidence (str. 31-41). 
15 Littré VI, 32 = Jouanna (1975), Corpus Medicorum Graecorum I, 1, 3. 
16 Ovo je jedan od retkih spisa Hipokratske zbirke za koji se mo�e utvrditi 
autorstvo i to zahvaljuju i Aristotelu. Naime, Aristotel u svom delu Historia 
animalium (512 b 12 � 513 a 7) citira opis krvnih sudova koji odgovara opisu u 
ovom hipokratskom spisu i pripisuje ga doti nom Polibu, a dodatna potvrda 
za ovu atribuciju je i papirus zvani Anonymus Londinensis koji po svoj prilici 
sadr�i Menonov spis Iatrica i koji sa�ima glave 3 i 4 spisa O ovekovoj prirodi. 
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stanje »nedora enosti« humoralne teorije (crna �u  se uop�te i ne 
javlja) navodi nas da datujemo ovaj spis pre spisa O ovekovoj prirodi. 
Me utim, ba� u delu teksta iji prevod sledi, na� autor razra uje 
svoju artikulaciju svojstava, godi�njih doba i voda: 

    µ       
             

    µ  µ  ,    .17 � 
Najbolja voda je ona koja doti e iz visokih predela i zemljovitih brda. Ona je, 
naime, slatka i bistra, takva da se mo�e me�ati sa vrlo malo vina. U toku zime 
je topla, a u toku leta hladna. 

Dok je »polarno mi�ljenje«, o kome je upravo bilo re i, drevna ba-
�tina, koja je, tokom vremena preobra�avana, stigla i do Hipokrata, 
postoje i neke »sve�ije« ba�tine kojima ima traga upravo u spisu O 
vrstama vazduha, vode i mesta. Ba�tina o kojoj je re  vezana je za pre-
obra�aj gr kog sveta koji se odvija na prelazu iz VIII u VII vek i koji 
rezultira pojavom polisa i pojavom filozofije18. Kao �to ka�e �an-Pjer 

                                                                          

 

17 O vrstama� VII: Littré II, 30, 6 = Jouanna, 202, 5. 
18 �an-Pjer Vernan povezuje, ini mi se, na vi�e nego ubedljiv na in ova dva 
fenomena gr ke kulture. V. Vernant, J.-P. (1962): Les origines de la pensée grecque, 
Paris. V. str. 6: »Lorsqu�au XIIe siècle avant notre ère la puissance mycénienne 
s�écroule sous la poussée des tribus doriennes qui font irruption en Grèce 
continentale, ce n�est pas une simple dynastie qui succombe dans l�incendie 
ravageant tour à tour Pylos et Mycènes, c�est un type de royauté qui se trouve à 
jamais détruit, toute une forme de vie sociale, centrée autours du palais, qui est 
définitivement abolie, un personnage, le Roi divin, qui disparaît de l�horizon 
grec. L�effondrement du système mycénien déborde largement, dans ses con-
séquences, le domaine de l�histoire politique et sociale. Il retentit sur l�homme 
grec lui-même ; il modifie son univers spirituel, transforme certaines de ses 
attitudes psychologiques. L�effacement du Roi a pu dès lors préparer, au terme 
de la longue, de la sombre période d�isolement et de remise en place qu�on 
appelle le Moyen Age grec, une double et solidaire innovation : l�institution de 
la Cité, la naissance d�une pensée rationnelle� La Grèce se reconnaît dans une 
certaine forme de vie sociale, dans un type de réflexion qui définissent à ses 
propres yeux son originalité, sa supériorité sur le monde barbare : à la place du 
Roi dont la toute-puissance s�exerce sans contrôle, sans limite, dans le secret de 
son palais, la vie politique grecque se veut l�objet d�un débat public, au grand 
jour de l�Agora, de la part de citoyens définis comme des égaux et dont l�Etat 
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Vernan (v. bel. 17), novo dru�tveno ure enje zna i prelazak sa ne-
ograni ene i sakrivene mo i Kralja na jednako, ravnomerno i javno 
(Agora) u e� e svih gra ana u vlasti. O me usobnim odnosima ljudi 
u novom sistemu Vernan ka�e: »Le lien de l�homme avec l�homme va 
prendre ainsi, dans le cadre de la cité, la forme d�une relation réci-
proque, réversible, remplaçant les rapports hiérarchiques de sou-
mission et de domination. Tous ceux qui participent à l�Etat vont se 
définir comme des Homoioi, des semblables, puis, de façon plus 
abstraite, comme des Isoi, des égaux� Cette image du monde hu-
main trouvera au Vie siècle son expression rigoureuse dans un 
concept, celui d�isonomia: égale participation de tous les citoyens à 
l�exercice du pouvoir.«19  Podseti emo se sada Alkmeona iz Krotona, 
koji je govorio o zdravlju kao o µ   µ , doslovce o 
ravnopravnosti svojstava. Zanimljivo je da se i kod Hipokrata sre e 
isti motiv � naime, upravo u drugom delu spisa O vrstama vazduha, 
vode i mesta, autor na slede i na in obrazla�e bolju prirodu Azije i 
njenih stanovnika u odnosu na sva ostala podru ja: 

       ,     µ  
           

   µ    ,  
µ    ,   µ  .20 � 
Uzrok tome je pravilna izme�anost godi�njih doba, jer je Azija sme�tena 
ta no na sredini, izme u letnje dugodnevice i zimske kratkodnevice, a dalje 
od hladno e (nego Evropa). Najvi�e potpoma�e rast i pitomost u svemu, kada 
ni�ta ne preovladava uz silu, ve  u svemu vlada ravnopravnost. 

 Nije potrebno nagla�avati da je termin µ  ekvivalent 
termina µ , te ga zato prevodim kao »ravnopravnost«. Ono �to 
je ovde tako e va�no, a svojstveno isklju ivo za medicinsku misao je 
pojam , »pravilna izme�anost«. Ovaj termin, izuzetno bitan za 

                                                                                                                                                                             

est l�affaire commune � une pensée neuve cherche à fonder l�ordre du monde 
sur des rapports de symétrie, d�équilibre, d�égalité entre les divers éléments qui 
composent le cosmos.« 
19 Vernant (1962), 56. 
20 O vrstama� XII: Littré II, 20, 7 = Jouanna, 230, 5. 
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hipokratsku i medicinsku misao uop�te, ne javlja se, bar ne pre Hi-
pokrata, u politi koj i filozofskoj misli. Me utim, ova hipokratska 
terminolo�ka inovacija ipak se mo�e dovesti u vezu sa idealom 
ravnomerne raspodele dru�tva, dru�tvene simetrije u kojoj ni�ta ne 
preovladava, odnosno preovladava jednakost. 

 Pored ovih ba�tina, starije i mla e, koje sam poku�ala da ocrtam u 
krupnim potezima i pove�em sa spisom o kome je re , postoje i neke, 
rekla bih, u�e tradicije koje se mogu identifikovati kod Hipokrata. 
Mada se autori odre enih hipokratskih spisa trude da sa uvaju medi-
cinu od prevelikog upliva filozofije i, u tom cilju, polemi�u sa auto-
rima filozofskih dela21, u Hipokratskoj zbirci susre u se preuzete i 
razra ene teze koje se javljaju i kod predsokratovaca. Tako recimo, u 
spisu O vrstama vazduha, vode i mesta postoji dugo obja�njenje kru�e-
nja vode u prirodi: 

 µ  µ         
µ .           

     .     
  µ   µ       

   ,        
.         µ  

 µ ,     ,     
   ·     µ �  

         µ   
  µ ,      µµ µ , 

  .    ,   
 µ  µ   µ µ µ    , 

 µ          
   µ ·   µ     

                                                                          
21 V. na primer spis O staroj medicini (Littré I, 570 = Jouanna, (1990), CUF II, 1) u 
kome se autor zala�e za »staru medicinu«, onu u kojoj nije bilo filozofskih 
postulata ( ; jedna od prvih upotreba ove re i u zna enju postulata, 
odnosno nedokazivog na ela koje je u osnovi neke teorije) ili spis O ovekovoj 
prirodi(Littré VI, 32 = Jouanna (1975), Corpus Medicorum Graecorum, I, 1, 3) 
koji polemi�e sa monisti kim teorijama o ovekovoj prirodi i zala�e se za jednu 
»kvaternarnu« teoriju. 
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,      µ    
µ ·       µ   .22 

� Ki�nica je, dakle, najlak�a i najsla a voda, a pritom i najfinija i najbistrija. 
Naime, Sunce prvo uzdi�e i izvla i iz vode najfiniji i najlak�i deo, �to sasvim 
jasnim ine soli koje se izdvajaju: slani deo vode ostaje (na zemlji) zbog svoje 
zapremine i te�ine, te postaje so, a najfiniji deo vode Sunce izvla i zbog 
njegove laganosti. Ovaj deo vode Sunce ne izdi�e samo iz mo vara, ve  i iz 
mora odnosno iz svega u emu ima vla�nosti, a u svemu ima vlage� Zbog 
toga se ki�nica od svih voda najpre kvari i ima te�ak miris, jer je sjedinjena i 
sme�ana od mnogih (drugih voda), tako da se vrlo brzo kvari. Osim toga, 
po�to se izdvoji i uzdigne, po�to je no�ena tamo-amo i izme�ana sa vazduhom, 
iz nje isparava taman deo sli an no i, menja se i postaje izmaglica i magla, a 
najbistriji i najlak�i deo ostaje i postaje sla i, po�to ga je Sunce ugrejalo i 
skuvalo � i ina e sve drugo �to je skuvano postaje uvek sla e. 

 Osnovne teze koje se mogu izdvojiti iz ovog pasa�a su slede e: 
voda se sastoji iz finog, lakog, slatkog i bistrog dela koji Sunce odmah 
izvla i i te�kog, slanog dela. Deo vode koji je ispario dalje se pre i-
� ava i menja � putem kuvanja. Postoji jedno svedo anstvo o Anaksi-
mandrovom obja�njenju nastanka mora, koje ovako glasi: 

 µ    ,      
 µ .23 � Anaksimandar ka�e da je more ostatak 

prvobitne vlage, iji je ve i deo isu�ila vatra, a ostatak se promenio putem 
kuvanja. 

More, odnosno slana voda, prema Anaksimandru, nastaje tako e is-
paravanjem jednog dela vlage to jest vode. Uo avamo i kod njega 
kuvanje kao faktor promene vode, ali se ini da kod njega kuvanje 
dovodi do pojave slane vode, dok kod Hipokrata voda postaje sla a 
kuvanjem. Raspola�emo i jednim svedo anstvom o obja�njenju na-
stanka mora Diogena iz Apolonije, koje odgovara Anaksimandro-
vom24. 

.    µ    ,    
                                                                          
22 O vrstama� VIII: Littré II, 32, 17 = Jouanna, 204, 10. 
23 DK 12 A 27 
24 DK 64 A 17 
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    µ   µ  µ   
µ . � Diogen ka�e da je ovakav uzrok slano i: po�to Sunce izvu e 

sladak deo (vode), dolazi do toga da je ono �to ostane dole i odr�i se slano. 
Prime ujemo da je ovde re  i o slatkom delu vode, o kojoj nema re i u 
prethodnom svedo anstvu, kao i da je upotrebljen glagol  koji 
je istovetno upotrebljen i u hipokratskom spisu. Ovo nije jedini slu aj 
bliskog dodira medicine i filozofije, zapa�eni su i drugi25, ali mi 
izdvajamo ovaj, jer prevod koji sledi upravo je prevod dela spisa 
O vrstama vazduha, vode i mesta posve en vodama. 
 Namera mi je bila da se u ovom uvodu osvrnem na neke diskonti-
nuitete, ali i kontinuitete Hipokratske zbirke u odnosu na raniju gr ku 
knji�evnost. Poka�ala sam, pri tom, da u tom osvrtu posebnu pa�nju 
posvetim spisu O vrstama vazduha, vode i mesta. Kako sam u prethod-
nom izdanju ovog prevoda26 ve  op�irno govorila o samoj Hipokrat-
skoj zbirci, time se ovde ne u baviti, ve  u itaocu pru�iti jo� samo 
nekoliko klju nih infomacija pre no �to pri e samom tekstu. Spis, 
dakle, sadr�i dve, tematski vrlo razli ite, celine: prvi, medicinski, deo 
(I-XI) u kome se razmatraju razli iti spoljni uzro nici bolesti koje pu-
tuju i lekar treba da uzme u obzir da bi do�ao do pravilne prognoze i 
drugi, etnografski, deo (XII-XIV) u kome se porede narodi Evrope i 
Azije i obja�njavaju njihove osnovne razlike. Deo iji prevod sledi 
(VII-XI) pripada, dakle, prvom delu i ti e se spoljnjih uzro nika vode 
i klime. Ovaj spis pripisuje se medicinskoj �koli sa Kosa27. Nastao je 
u drugoj polovini V veka, a njegov autor je verovatno i autor spisa 
O staroj medicini. 

 Kori� ena izdanja 

 Littré, Emile, éd. (1839-1861) �uvres complètes d�Hippocrate, 10 voll., Paris. 
 Jones, W.H.S., ed. (1923) Hippocrates, vol. I (Ancient Medicine; Airs, Waters, 
Places; Epidemics I and III; The Oath; Precepts; Nutriment), Cambridge, 
Massachusetts / London, England. 
 Heiberg, I. L. (1927) Hippocratis opera, Corpus Medicorum Graecorum, I 1, 

                                                                          
25 V. Jouanna (1992): Hippocrate, Paris, str. 366-403. 
26 V. Stevanovi  (2000), 1-7. 
27 V. Stevanovi  (2000), 5. 
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Iusiurandum, Lex, De arte, De medico, De decente habitu, Praeceptiones, De prisca 
medicina, De aere locis aquis, De alimento, De liquidorum usu, De flatibus, Lipsiae 
et Berolini. 
 Diller, Hans, hrsg. (1970): Hippokrates, Corpus Medicorum Graecorum, I 
1, 2, Über die Umwelt, Berlin. 
 Jouanna, Jacques (1996) Hippocrate, Collection des Universités de France, 
tome II, 2è partie (Airs, eaux, lieux), Paris. � Tekst i prevod spisa koji sledi 
dati su prema tom izdanju. 

 Résumé 

 L�auteur souligne les différentes traditions (philosophiques avant tout) 
qui sont incorporées dans la Collection hippocratique, notamment dans le 
traité Airs, Eaux, Lieux. Cela sert à relativiser la grande « rupture » ration-
nelle de la médecine hippocratique par rapport à ses prédécesseurs litté-
raires. Les phénomènes examinés sont ceux de la « pensée polaire », des 
grands changements sociaux des VIII/VII siècles et leurs reflets en philoso-
phie et médecine et des arguments philosophiques et médicaux qui coïn-
cident. 
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O VRSTAMA VAZDUHA, VODE I MESTA (§§VII�XI) 

 VII 1 �to se ostalog ti e1, �elim da govorim o vodama: koje su ne-
zdrave, koje su izuzetno zdrave, te koja dobra i koja zla mogu nastati 
od vode. Naime, voda u velikoj meri pridonosi zdravlju. 2 Elem, ona 
voda koja je mo varna, staja a i barska, ta mora leti biti topla, gusta i 
neprijatnog mirisa, po�to ne te e. A kako se u nju stalno uliva sve�a 
ki�nica i Sunce je pali, ta je voda neizbe�no lo�e boje, te�ka i izaziva 
�u 2. Zimi mora biti zale ena i hladna, uzmuljana od snega i leda, 
tako da uzrokuje stvaranje flegme i promuklost. 3 Onima koji je piju 
slezina je stalno velika i tvrda, a stomaci tvrdi, mr�avi i vru i; ramena, 
klju ne kosti i lica su im izmr�ana i ispo� ena3. Meso im se pretapa u 
slezinu, zato su tako slabi. Takvi ljudi puno jedu, a puno i piju, i gor-
nji i donji stomak im je vrlo suv, tako da su im potrebni ja i lekovi. 
Ova bolest je za njih uobi ajena i zimi i leti. 4 Kod njih su tako e izu-
zetno este i smrtonosne hidropsije. Tokom leta esto se pojavljuju 
dizenterije, prolivi i dugotrajne groznice etvrta e4. Upravo ove bole-
sti, produ�ene, navedene (ljudske) prirode dovode do vodene bolesti 
i ubijaju. To su im bolesti tokom leta. 5 U toku zime, mla i pate od 
peripneumonije i bolesti pra enih ludilom, a stariji od goru ih groz-
nica5 zbog tvrdo e stomaka. 6 U �ena se javljaju otoci i bela flegma6, a 
te�ko za nu i te�ko se pora aju. Novoro en ad su velika i ote ena. 
Potom, u toku dojenja, ona postaju su�i ava i lo�eg zdravlja. i� enje 
kod �ena nakon poro aja nije dobro. 7 Deci se esto javljaju mo�ni ni 
tumori, a mu�karcima pro�irene vene i rane na potkolenicama, tako 
da takve prirode ne samo da ne mogu da budu dugove ne, ve  mora-
ju i da ostare pre odgovaraju eg vremena. 8 Sem toga, �ene misle da 
su trudne, a kad do e vreme poro aja � puno a stomaka nestane. To 
se de�ava kada je materica zahva ena vodenom bole� u. 9 Smatram 
da su takve vode lo�e u svakom pogledu. Druga (po nezdravosti) je 
ona voda koja izvire iz stena � po�to mora biti tvrda � ili iz zemlje, 
gde je voda topla, ili gde ima gvo� a, ili bakra, ili srebra, ili zlata, ili 
sumpora ili stipse ili bitumena ili sode. Sve ove materije, naime, na-
staju od siline toplote. Dakle, ne samo da voda iz takve zemlje nije 
dobra, ve  je tvrda, vru a, lo�a za mokrenje i krajnje nepovoljna za 
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probavu. 10 Najbolja voda je ona koja doti e iz visokih predela i zem-
ljovitih brda. Ona je, naime, slatka i bela, takva da se mo�e me�ati sa 
vrlo malo vina7. U toku zime je topla, a u toku leta hladna. Takva 
mo�e biti ako su joj izvori veoma duboko. Najvi�e preporu ujem one 
vode iji tok izbija prema mestu8 solsticija, a posebno prema mestu 
letnje dugodnevice. Te vode moraju biti bistrije, mirisne i lake. 11 One 
koje su slane, tvrde i te�ke, sve takve nisu dobre za pi e. Postoje ipak 
izvesne prirode ljudi i bolesti kojima je pijenje takve vode od koristi � 
o njima u odmah govoriti. �to se ti e onoga (izvorske vode), jo� i 
ovo: one vode iji su izvori na istoku su ba� najbolje; nakon njih do-
laze one koje su izme u letnjeg izlaska i zalaska Sunca, a bolje su one 
prema izlasku; tre e su one izme u letnjeg i zimskog zalaska. Naj-
gore su one okrenute jugu izme u zimskog izlaska i zalaska, a zaista 
su izuzetno lo�e vode one koje su izlo�ene ju�nom vetru, dok su opet 
one pod severcem bolje. 12 Izvorskim vodama treba se na slede i 
na in slu�iti: onaj koji je zdrav i puca od snage neka ni�ta ne probira, 
ve  neka pije uvek onu vodu koja mu se na e pri ruci. Onaj koji zbog 
neke bolesti �eli da pije onu vodu koja mu najvi�e odgovara, najpre e 
povratiti zdravlje ovako ine i: onima koji imaju tvrd probavni trakt, 
kadar da spali (namirnice), njima prija izuzetno slatka, laka i bistra 
voda; onima kojima je stomak mek, vla�an i pun flegme prija izu-
zetno tvrda, te�ka i slankasta voda � tako se najbolje isu�e. 13 Naime, 
one vode koje su najbolje za kuvanje i otapanje, po svoj prilici i naj-
bolje razvezuju i olabavljuju creva. Koje su pak te�ke, tvrde i uop�te 
nisu dobre za kuvanje9, one najbolje isu�uju i vezuju creva. No u po-
gledu morske vode ljudi su u zabludi, zbog svog neiskustva, smatra-
ju i je dobrom za probavu. Zapravo ona je u najve oj mogu oj meri 
nepovoljna za varenje � ona je tvrda i nije dobra za kuvanje, tako da 
se i stomak od nje pre skupi nego razmek�a. �to se ti e izvorske vode, 
tako stoje stvari. 

 VIII 1 A sada u govoriti o ki�nici i o vodi nastaloj od snega. 2 Ki�-
nica je, dakle, najlak�a i najsla a voda, a pritom i najfinija i najbistrija. 
Naime, Sunce prvo uzdi�e i izvla i iz vode najfiniji i najlak�i deo. 
3 To sasvim jasnim ine soli koje se izdvajaju: slani deo vode ostaje 
(na zemlji) zbog svoje zapremine i te�ine te postaje so, a najfiniji deo 
vode Sunce izvla i zbog njegove laganosti. Ovaj deo vode Sunce ne 
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izdi�e samo iz mo vara, ve  i iz mora odnosno iz svega u emu ima 
vlage, a u svemu ima vlage. 4 ak i iz samih ljudi Sunce izvla i najfi-
niji i najlak�i deo telesnih te nosti. Evo najve eg dokaza: kad se ovek 
�eta po Suncu ili sedi na Suncu sa haljinom na sebi, oni delovi ko�e 
koje Sunce obasja, ne e se oznojiti, jer Sunce izvla i znoj im se uka�e 
(na povr�ini ko�e). Onaj deo ko�e, koji je za�ti en haljinom ili im 
drugim, oznoji se. Dakle, znoj se izlu uje i na silu izdvaja pod utica-
jem Sunca, a ode om se uva, tako da ne i� ezava pod uticajem Sun-
ca. No, kada ovek do e u hlad, celo telo se podjednako znoji10, jer ga 
Sunce vi�e ne obasjava. 5 Zbog toga11 se ki�nica od svih voda najpre 
kvari i ima te�ak miris, jer je sjedinjena i sme�ana od mnogih (drugih 
voda), tako da se vrlo brzo kvari. 6 Osim toga, po�to se (ta voda) 
izdvoji i uzdigne, po�to je no�ena tamo-amo i izme�ana sa vazduhom, 
iz nje se izdvaja taman deo sli an no i, udaljuje se i postaje izmaglica i 
magla, a najbistriji i najlak�i deo ostaje tu i postaje sla i, po�to ga je 
Sunce spalilo i skuvalo � ina e, i sve drugo �to je skuvano postaje 
uvek sla e. 7 I dok je voda tako, dakle, ra�trkana i jo� se ne sastavlja, 
dr�i se visoko. im se negde nagomila i vetrovi, koji se odjednom su-
kobe, je na isto mesto zbiju, tad se ona provali na onom mestu na 
kom je najvi�e zbijena. Naime, ve a je prilika da e do ovoga do i, 
kada se oblaci, koji su se zgusnuli pod dejstvom vetra, u svom 
kretanju i napredovanju iznenada sudare sa suprotnim vetrom i dru-
gim oblacima. Tada se prednji deo oblaka zbije, a zadnji deo potom 
pritisne, i tako postane debeo, crn i zbije se sa ovim prethodnim, tako 
da se od te�ine provali i nastanu ki�e. 8 Takva voda je, kako je i 
prirodno, najbolja. Ipak treba da se prokuva i (tako) ukloni kvarljivost 
� ako se to ne u ini, ima te�ak miris i izaziva promuklost, ka�alj i 
dubok glas kod onih koji je piju. 9 Svaka voda nastala od snega i leda 
je lo�a. Naime, po�to se jednom zaledi, vi�e se ne vra a svojoj staroj 
prirodi, ve  joj se bistrina, lako a i slast odvoje tokom le enja12 i ne-
stanu, a najmutniji i najmuljevitiji deo ostaje. 10 U to se mo�e� uveriti 
na slede i na in: ako ho e�, u toku zime sipaj vodu mericom u po-
sudu i stavi napolje, na ono mesto gde e se najbolje stegnuti, a zatim 
slede eg dana stavi na toplo mesto gde e se led najbolje otkraviti i, 
po�to se otopi, izmeri vodu i na i e� da je ima mnogo manje. 11 To je 
dokaz da usled zamrzavanja nestaje i su�i se najlak�i i najfiniji deo, ne 
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najte�i i najgu� i, jer to ne bi moglo da se desi. Stoga, dakle, smatram 
da su najlo�ije vode za sve namene one nastale od snega i leda, kao i 
one koje su im sli ne. Tako je, dakle, sa ki�nicom, i vodom nastalom 
od snega i leda. 

 IX 1 Ljudi u velikoj meri oboljevaju od kamena, stradaju i od nefri-
tisa, ote�anog mokrenja i bola u kuku,13 a javljaju se i mo�ni ni tumori 
tamo gde piju svakojaku vodu, i onu iz velikih reka, u koje se ulivaju 
druge reke, i iz jezera, u koja mnogi i svakojaki tokovi sti�u, a i kada 
koriste strane vode, dovedene iz daleka, a ne iz okoline. 2 Naime, 
nema nijedne vode koja je jednaka nekoj drugoj, ve  su jedne slatke, 
druge slane i ukusa stipse, tre e dolaze iz toplih izvora. One se, izme-
�ane na istom mestu, sukobljavaju me u sobom, a uvek prevlada 
najja a. Ne prevlada uvek jedna voda, ve  nekada i druga, u zavisno-
sti od vetrova. Jednoj, naime, pru�a snagu severac, drugoj ju�ni vetar, 
a i sa ostalima je tako. U takvim vodama se, dakle, nu�no talo�e pe-
sak i mulj na dnu posude i od pijenja takve vode pojavljuju se gore-
pomenute bolesti. 3 U nastavku u govoriti i o tome da to nije uvek 
tako. � Ljudi kojima �eludac dobro vari i zdrav je, a be�ika nije upa-
ljena, dok grli  be�ike nije isuvi�e jako zatvoren, lako uriniraju i u be-
�ici im se ni�ta ne talo�i. 4 No, onima kojima je �eludac upaljen, i 
be�ika mora biti istom podlo�na, jer uvek kada je ona (be�ika) u vatri 
ve oj nego �to je prirodno, i njen grli  je upaljen. Kadgod se to desi, 
be�ika ne izlu uje urin, ve  ga unutar sebe greje i spaljuje. Pri tom naj-
finiji i najbistriji deo njegov prolazi i lu i se u vidu mokra e, dok se 
najgu� i i najblatnjaviji deo zgu�njava i zgru�ava. Iako u po etku ma-
le, tokom vremena od ovoga se stvaraju velike grudvice, jer dok kru-
�e po mokra i one se sjedinjuju sa svakom stvari koja je u vrstom 
stanju i na taj na in se uve avaju i otvrdnjuju. Tako, svaki put kada 
bolesnik mokri, grudvica pada u grli  be�ike poterana mokra om i 
spre ava izlu ivanje mokra e te izaziva vrlo jak bol. Stoga se de aci 
koji pate od kamena taru i e�u svoje stidne organe � njima se ini da 
tu le�i uzrok (ne)mokrenju. 5 Evo i dokaza da je to tako: oni koji pate 
od kamena mokre izuzetno bistru mokra u, jer se onaj najgu� i i naj-
mutniji deo zadr�ava u njima i zgru�ava. Ovo je naj e� i uzrok stva-
ranju kamena. Kamen14 nastaje i od mleka, ako nije zdravo, ve  isu-
vi�e toplo i puno �u i, te stoga onda zagreva �eludac i be�iku, pa se 
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mokra a, prethodno spaljena, pona�a na opisani na in. Tvrdim tako-
e da je deci najbolje davati �to razvodnjenije vino jer ono manje pali i 

su�i �ile. 6 U �ena se kamen ne javlja u tolikoj meri. Naime, mokra ni 
kanal be�ike im je kratak i �irok, tako da se lako izbacuje mokra a. 
One i ne e�u rukama stidne organe, poput mu�karaca, niti se dohva-
taju mokra nog kanala po�to on izlazi na stidne organe, dok kod mu-
�karaca ne izlazi pravo na stidne organe i zato im ni mokra ni kanal 
nije �irok. �ene i piju vi�e nego de aci. To je tako ili pribli�no tako. 

 X 1 �to se ti e godi�njih doba, na slede i na in se mo�e posmatra-
njem razaznati kakva e biti godina, da li bolesna ili zdrava. 2 Ako se, 
dakle, prema redu javljaju znamenja u vreme izlaska i zalaska zvez-
da, a u jesen nastane ki�a, dok je zima umerena i nije ni previ�e blaga 
ni preterano hladna, i u prole e i leto budu sezonske ki�e, takva godi-
na je, prirodno, najzdravija. 3 A ako pak nastane zima suva i izlo�ena 
severcu, pa prole e ki�ovito i izlo�eno ju�nom vetru, leto nu�no biva 
pogodno za groznice i izaziva oftalmije i dizenteriju. Jer kadagod 
iznenada nastupi omorina, po�to je zemlja natopljena zbog prole nih 
ki�a i jugovine, neizbe�no dolazi do udvostru ene �ege15 � od vla�ne i 
tople zemlje i od Sunca koje pali. Po�to creva ljudima nisu stegnuta, a 
ni mozak im nije suv � takvo prole e, naime, mora da razmek�a telo i 
meso � onda akutne groznice napadaju sve redom, a posebno fleg-
mati ne ljude. Prirodno je da se dizenterije javljaju me u �enama i 
onima koji deluju kao izuzetno vla�ne konstitucije. 4 A ako pri pojavi 
Sirijusa16 nastane olujna ki�a i zaduvaju etezijski vetrovi,17 postoji 
nada da e se vreme ustaliti i da e jesen biti zdravija. Ako do toga ne 
do e, postoji opasnost da ne nastane umiranje �ena i dece, a u manjoj 
meri i me u starcima, te da i oni koji se oporave ne zaka e etvrta u, 
pa od nje i hidropsiju. 5 Ako je zima, pak, topla, ki�ovita i blaga, a 
prole e potom hladno, suvo i zimovito, upravo one �ene, koje se dese 
trudne i iji poro aj bi pao u prole e, pobace. A ako se ak i porode, 
donose na svet slabu i bole�ljivu decu, tako da ona ili namah umiru, 
ili �ive kratko, budu i nejaka i bole�ljiva. Tako je sa �enama. 6 Osta-
lima se pojavljuju dizenterije, suve oftalmije, a ponekima i izlivi iz 
glave u plu a. Onima koji su flegmati ni prirodno se javljaju dizen-
terije, kao i �enama, po�to im se flegma sliva iz mozga, zbog vla�nosti 
njihove prirode. Onima koji su �u ni tip pojavljuju se oftalmije, suve 
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zbog toplote i suvo e tela. Kod starih se javljaju izlivi, zbog poroznih i 
istopljenih �ila, tako da jedni iznenada umiru, a drugi postaju oduzeti 
u desnoj strani18. 7 Kada, zbog tople zime i toplote tela, ne o vrsne 
mozak a ni vene, i po�to usledi resko, suvo i hladno prole e, mozak 
se tada, ba� kad treba da se zajedno s prole em oslobodi i o isti pu-
tem izliva i promuklosti, zamrzne i stvrdne, pa se iznenada obru�e te 
bolesti, po�to je do�lo leto i usledila i vrelina i promena. 8 Oni pak 
gradovi koji le�e dobro spram Sunca i vetrova, a imaju i dobru vodu, 
manje ose aju takve promene. Gradovi, opet, koji koriste barsku i 
mo varnu vodu, a le�e lo�e u odnosu na Sunce i vetrove, vi�e ih 
ose aju. 9 Ako nastane suvo leto, bolesti br�e prestaju � ako, pak, 
bude ki�ovito, bolesti postaju dugotrajne. U slu aju da do e do rana, 
postoji opasnost od njihovog pretvaranja u grizlicu19 iz najneznatnijeg 
razloga. A lijenteri ne stolice20 i hidropsija nastaju po�to se bolesti 
okon aju � naime, creva se ne su�e lako. 10 Ako je leto ki�ovito i toplo 
kao i jesen, zima je nu�no nezdrava, pa se kod flegmati nih i kod 
onih starijih od etrdeset godina lako javljaju goru e groznice, a kod 
�u nih tipova ljudi pleuritis i peripneumonija. 11 A ako se leto poka-
�e suvo i resko, no jesen ki�ovita i oju�ena, u zimu, onda, prirodno 
nastaju glavobolje i suve gangrene mozga, a jo� i promuklost, pre-
hlade i ka�alj, kod nekih ak i su�ica. 12 Ali, ako je vreme sa severcem 
i bezvodno i nije ki�ovito ni tokom »pasje vru ine«, ni u vreme Ark-
tura,21 ono je vrlo prijatno flegmati nim i vla�nim prirodama, kao i 
�enama. S druge strane, �u nim tipovima ono je izuzetno �tetno, jer 
se odvi�e su�e, te ih napadaju suve oftalmije kao i akutne i dugotrajne 
groznice, a kod nekih se ak javlja i crna �u . Jer najvla�niji i najvode-
niji deo �u i se su�i i tro�i se, a najgu� i i najoporiji deo ostaje, sli no 
kao i kod krvi. Iz tog razloga kod njih nastaju pomenute bolesti. 
Flegmati nim ljudima je sve ovo od pomo i, jer se isu�e i sti�u u zimu 
ne mlitavi, ve  osu�eni. [Ako je zima sa puno severca i suva, a prole e 
s jugovinom i ki�ovito, u leto se javljaju te�ke oftalmije, a kod dece i 
�ena groznice.]22 

 XI 1 Ovako rasu uju i i posmatraju i, mogao bi svako predvideti 
ve inu onoga �to e se desiti kao posledica promena. Treba se u naj-
ve oj meri uvati naglih promena godi�njih doba i ne treba svojevolj-
no davati lekove, niti paliti ono �to je u utrobi, niti se i, pre nego �to 
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pro e deset dana ili vi�e. 2 Najve e i najopasnije su ove etiri prome-
ne: oba solsticija, posebno letnja dugodnevica, kao i obe ravnodnevi-
ce, posebno jesenja. Treba se uvati i od izlaska zvezda, a posebno od 
»pasjih dana«, potom od Arktura i jo� od zalaska Plejada, jer ishod 
najve eg broja bolesti odlu uje se u te dane.23 Neke bolesti uzrokuju 
smrt, neke se okon aju, a sve ostale se prometnu u drugi oblik i u 
drugo stanje. 
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Napomene 
 

 

1 Zbunjuju u gr ku konstrukciju      �uana upore uje sa 
     gde pridev, naizgled nepotreban, zna i »uostalom, �to se 

ostalog ti e« (Kühner-Gerth, Ausführliche Grammatik..., II, 1, 275 A 1). V. Jouanna 
(1996), 268. 
2 Pomen �u i na ovom mestu i flegme red ni�e potvr uju da je autor ovog spisa tako-

e baratao nekom od teorija o telesnim te nostima (v. uvod, str. 6). Zanimljivo je da 
se ovde �u  povezuje sa letom dakle toplim, a felgma sa zimom dakle hladnim, dok je 
ne�to vi�e u spisu (III i IV, Littré II, 16; 20 = Jouanna, 190, 8; 193, 4) flegma povezana 
sa gradovima okrenutim prema vru im vetrovima, a �u  sa onim okrenutim prema 
hladnim vetrovima. Kao �to sam ve  napomenula, ova »nefiksiranost« teorije telesnih 
te nosti govori o starini spisa.V. Jouanna (1996), str. 269.  
3 Gr ko    prevela sam »izmr�an i ispo� en« jer se, 
po svemu sude i, radi o homojarktonu odnosno glasovnom podudaranju po etka 
dve re i. Na� najstariji gr ki rukopis ne uva drugi glagol (a ni Litreovo izdanje), ali 
ga latinski prevod samog spisa i arapski prevod Galenovih komentara na ovaj spis 
uvaju, �to opravdava njegovo restituisanje. 

4 »Intermitentne groznice (nastupne � povi�ena telesna temperatura koja se javlja u 
manje ili vi�e pravilnim razmacima isprekidanim periodima normalne temperature) 
gotovo uvek su bivale uzrokovane malarijom, koja je postojala u Gr koj bar od 
neolita i javljala se, ve  dosta rano, u svoja tri oblika (uzro nici: Plasmodium vivax, 
Plasmodium malariae, Plasmodium falciparum). Nastupi groznice bili su odeljeni 
pravilnim intervalima od 2, 3 ili 4 dana, i odatle imena tertiana, quartana odn. quintana 
(sc. febris), pri emu su slezina i jetra bile hipertrofirane. Malarija u najozbiljnijem ob-
liku (Plasmodium falciparum � quintana) nestajala je i ponovo se javljala u razli itim 
razdobljima i, generalno, nikada nije potpuno nestala. Razlozi ovih variranja (u poja-
vi oboljenja � prim. prev.) su u prvom redu klimatski � i interesantno je primetiti da 
periodi najve eg prosperiteta te�e da se poklope sa opadanjima u u estalosti mala-
rije, i obratno.« � J.-N. Biraben, »Diseases in Europe: Equilibrium and Breakdown of 
the Pathocenosis« Western Medical Thought�, str. 319�353, ovde 324�325. 
5 O terminu  vidi Stevanovi  (2003): Tehni ka leksika zbirke Epidemija Hipo-
kratskog korpusa: re nik promene (pojmovi toplog, hladnog i boje), str. 52. 
6 O »beloj flegmi« tako e Stevanovi  (2003), str. 59. 
7 �to je voda kvalitetnija, manje joj se vina mora dodavati. V. Jouanna (1996), str. 202. 
8 Gr ki izrazi   ,  ,  µ  te�ko su 
prevodivi, jer se radi o mestima na nebu, delovima neba na kojima se Sunce nalazi u 
vreme letnje dugodnevice, odnosno zimske kratkodnevice. 
9 Po�to je varenje zami�ljano kao kuvanje, ovde se povla i analogija: dejstvo vode na 
namirnice u stomaku analogno je dejstvu vode na namirnice u loncu. Vidi Jouanna 
(1996), str. 204 i 274. 
10 U prethodnom izdanju ovog prevoda (Stevanovi  (2000)), gr ki tekst glasio je , 
jer se Litre poveo za gre�kom rukopisa V (Vaticanus gr. 276, XII vek), koji je u osnovi 
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Litreovog izdanja. Pravilno itanje  je, me utim, potvr eno arapskim prevodom 
Galenovih komentara, dok je u gr kom prevodu do�lo do gubitka inicijalne jote. 
11 Uzro no povezivanje nije sa prethodnim izlaganjem (VIII. 4) o znojenju kod ove-
ka, ve  sa VIII. 3 gde se ka�e da ki�nica nastaje isparavanjem iz mo vara, mora i 
svega �to sar�i vlagu. 
12 U prethodnom izdanju ovog prevoda (Stevanovi  (2000)), gr ki tekst glasio je 

, ali �uana (v. Jouanna (1996), str. 207) kao i Diler (v. Diller (1970)) 
prihvataju Gadaldinijevo itanje (lectio difficilior)  koje je potvr eno latin-
skim prevodom (gelat) i arapskim prevodom Galenovih komentara. 
13 Ista re , , ozna ava dve razli ite bolesti u anti kom i savremenom svetu. 
U antici se radilo o bolu u kuku, dok se danas radi o neuralgiji ishijadi nog nerva. 
14 Rukopis V na ovom mestu daje , �to Litre, za udo, ne popravlja, dok se D�ons 
opredeljuje za popravku iz editio princeps ( ), me utim Hajberg popravlja ovo 
mesto u  "kamen", na osnovu latinskog prevoda (lapis). Potvrda za ovu isprav-
ku postoji i u arapskom prevodu Galenovih komentara. 
15 O re i µ  kod Hipokrata vidi Stevanovi  (2003), str. 55. 
16 Sirijus (  ) je najsjajnija zvezda sazve� a Veliki Pas, koje se nalazi na ju�noj 
nebeskoj polulopti. Izlazak Sirijusa istovremeno sa Suncem (    ) 
padao je 19. jula i trajao otprilike do polovine avgusta, �to je bilo doba najve e �ege, 
tako da i sama re  , kao i latinski izraz Sirius ardor, ozna ava upravo taj period � 
drugu polovinu jula i po etak avgusta. 
17  � periodi ni vetrovi koji duvaju sa severa ili severozapada na Egejskom 
moru tokom etrdesetak dana »pasje vru ine«. 
18 I kod Litrea i kod D�onsa dolazi nakon   i   , �to predstavlja 
Galenov citat ovog mesta koji on daje u svom Komentaru Aforizama (In Hippocratis 
aphorismos comentarii VII, Kühn, XVII.2, 589) sa uvanom na gr kom jeziku. Me utim, 
drugog opravdanja za ovaj dodatak nema: najstariji rukopis V ga nema, nema ga ni 
latinski prevod niti Galenovi komentari u arapskom prevodu. 
19 O imenici  vidi Stevanovi  (2003), str. 89 i 92. 
20 Lijenteri na je stolica u kojoj se nalazi mnogo deli a potpuno nesvarene hrane. 
21  (doslovce » uvar Medveda«) naziv je zvezde iz sazve� a Bootes 
(»Govedar«), naspram Velikog Medveda. Kao i u slu aju Sirijusa, ime ove zvezde 
mo�e ozna avati vreme kada je ona vidljiva (od 17. septembra), tj. jesen. 
22 Direktna predaja teksta (rukopis V) sadr�i i re enicu u uglastim zagradama; 
me utim, ve  od XVI veka je ona izdava ima bila sumnjiva. I Galen u svom komen-
taru bele�i da on u svom primerku tu re enicu nema. Vidi Jouanna (1996), str. 218.  
23 Dakle, posebna sredstva, koja prevazilaze dijetu odn. regimen � poput lekova, kau-
terizacije, pu�tanja krvi, hirur�kih zahvata � treba primenjivati samo u odre enim 
okolnostima: ako se bolest protegne preko mere, ako je bol nepodno�ljiv, ako bolest 
nastupi iznenada� U principu, hipokratska medicina (ali i ve ina medicinskih pra-
vaca helenisti kog i rimskog doba) najvi�e poverenja poklanjala je domenu medicine 
zvanom diaeta (tradicionalna hipokratska podela medicine podrazumevala je dije-
tu/regimen, farmakologiju i hirurgiju). 

120 



Sadr�aj sveske 28 (2/2003) 

 [Iz uredni�tva 5] 

DIVNA STEVANOVI  
Izu avanje anti kih medicinskih autora danas: susret klasi ne filologije 
i medicine 7 

DIVNA STEVANOVI  
Hipokrat i Galen na Sorboni 28 

VERONIK BUDON-MIJO 
Galenska teorija o vidu: boje tela i boje te nosti 32 

DIVNA STEVANOVI  
Adresa istorije medicine 45 

DANIJELA GUREVI  
Kuhinja �enskog tela: voda u III knjizi ginekolo�kog spisa Sorana iz Efesa 53 

DIVNA STEVANOVI  
Lije�, re  koja podse a na papirus 72 

MARI-ELEN MARGAN 
Medicina u papirusima na gr kom jeziku na enim u Egiptu 76 

DIVNA STEVANOVI  
Divlja vatra u nama: bolest kao agresija u Hipokratskoj zbirci i u srpskom 
folkloru 93 

DIVNA STEVANOVI  
Piti ili ne piti: Hipokrat, O vrstama vazduha, vode i mesta 101 

DIVNA STEVANOVI  
�ta je to u ljudskom bi u: Celz, Medicina 4.1 i 8.1 121 

Nau ni skup »Mélanges, crases, tempéraments : La chimie du vivant dans la 
médecine et la biologie anciennes« (Divna Stevanovi ) 137 

 

 

 

 


